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MANUALE

D'USO
INFRASTAR BIKE RECLINATA



Acquistando l'attrezzatura dal produttore o dal distributore, il cliente (proprietario dell'attrezzatura)
accetta per impostazione predefinita le seguenti regole e responsabilità: con l'esecuzione del contratto
di acquisto dell'attrezzatura, il proprietario dell'attrezzatura accetta e si assume la piena responsabilità
per qualsiasi lesione, danni (economici e non) e perdite di qualsiasi natura che dovessero verificarsi al
proprietario dell'Attrezzatura o ai suoi ospiti. I proprietari delle apparecchiature sono gli unici
responsabili della sicurezza e del benessere dei propri ospiti e di se stessi. Il proprietario
dell'apparecchiatura DEVE fornire SUPERVISIONE durante le sessioni da parte di dipendenti addestrati
per l'uso sicuro delle apparecchiature nelle strutture. Il proprietario dell'attrezzatura DEVE rispettare
tutte le regole imposte dal produttore in merito all'uso, alla manutenzione e allo stoccaggio
dell'attrezzatura in qualsiasi struttura e si impegna a comportarsi in modo controllato e ragionevole in
ogni momento e ad astenersi dall'utilizzare qualsiasi attrezzatura in modo incoerente dagli scopi
previsti. Il proprietario dell'attrezzatura comprende e riconosce che l'uso di attrezzature per esercizi e
benessere comporta il rischio di lesioni gravi, tra cui invalidità permanente e morte. IL PRODUTTORE
informa che l'attività commerciale che utilizza l'attrezzatura potrebbe richiedere un'assicurazione di
responsabilità civile aziendale o un permesso speciale che dipende dai codici e dai requisiti locali.

INTRODUZIONE
Il presente Manuale d'uso contiene la descrizione della cyclette reclinata InfraStar fitness (di
seguito denominata "Apparecchiatura" o "InfraStar"), i principi del suo funzionamento, le sue
caratteristiche tecniche ed il manuale d'uso. Durante il montaggio e il funzionamento
dell'apparecchiatura, gli utenti sono tenuti a seguire tutte le norme di sicurezza elettrica ed i
requisiti di sicurezza generale.
Attenzione! Questo manuale utente è parte integrante del funzionamento
dell'apparecchiatura, si chiede di leggere attentamente questo manuale prima del suo uso.
Qui si possono trovare importanti informazioni relative alla sicurezza dell'Apparecchiatura, al
suo funzionamento e manutenzione e anche la descrizione di tutti i trattamenti operativi. Si
prega di conservare questo manuale in loco per future consultazioni. Le avvertenze
richiamate nel manuale hanno lo scopo di garantire un funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura, in modo che le caratteristiche di sicurezza fornite dal Costruttore non
vengano violate a causa di errori ed omissioni nel montaggio o nelle pratiche operative. Un
altro scopo di queste avvertenze è quello di istruire il Cliente ed il personale di servizio sui
problemi di sicurezza. Il presente manuale fornisce un'introduzione all'apparecchiatura e
regole dettagliate di funzionamento, montaggio e manutenzione, che garantiscono il suo
funzionamento senza problemi e sicuro e il servizio continuo se rispettato. Se l'Attrezzatura è
soggetta a rivendita o passata ad un altro proprietario e/o deve essere trasferita, assicurarsi
che il manuale venga trasferito insieme all'Attrezzatura. Il Costruttore consiglia di rivolgersi
agli uffici tecnici autorizzati dal Costruttore per qualsiasi intervento di installazione,
smontaggio, montaggio o manutenzione. Si prega inoltre di informare il
produttore/rivenditore in modo che un rappresentante autorizzato possa supervisionare lo
smontaggio dell'apparecchiatura, il suo trasferimento e l'installazione in una nuova
posizione. Se l'Apparecchiatura è soggetta a demolizione, le parti dell'Apparecchiatura, che
possono essere potenzialmente pericolose, devono essere riciclate secondo le disposizioni
della legislazione ambientale nazionale.
ATTENZIONE! Solo il personale certificato addestrato dal Fabbricante o dal suo
rappresentante autorizzato con attestato di formazione rilasciato dal Fabbricante è
autorizzato ad utilizzare e riparare l'Apparecchiatura.

ATTENZIONE! LA VIOLAZIONE DELLE NORME DI SICUREZZA DURANTE IL
FUNZIONAMENTO DELL'APPARECCHIATURA PUÒ CAUSARE INCIDENTI.

IL CLIENTE (PROPRIETARIO DELL'APPARECCHIATURA) DEVE LEGGERE IL
PRECEDENTE MANUALE PER L'UTENTE CON PIENA CONOSCENZA DEL SUO
CONTENUTO.
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ATTENZIONE: Prima di iniziare ad assemblare ed utilizzare il dispositivo,
si prega di leggere il manuale utente e le avvertenze. 
Seguire tutte le avvertenze e precauzioni fornite in questo manuale. 
Rispettare tutte le precauzioni approvate e stabilite per il funzionamento 
elettrico e attrezzature meccaniche. 
AVVERTENZE: Il dispositivo deve essere collegato a una presa con 
messa a terra se è collegata all'alimentatore. 
Ci sono informazioni esatte sulla tensione richiesta sull'etichetta. 
AVVERTENZE: rischio di scossa elettrica, per evitare scosse elettriche durante l'utilizzo
dell'apparecchiatura, collegare la macchina solo a una rete elettrica dotata di messa a terra di
protezione. 
AVVERTENZE: non utilizzare l'apparecchiatura in presenza di materiale infiammabile. ATTENZIONE:
non utilizzare collane, catene o laccetti sugli elementi in movimento. Potrebbero portare lesioni al
corpo e soffocamento. 
AVVERTENZA: non autoclavare alcuna parte del sistema dell'apparecchiatura con vapore o ossido di
etilene. Non immergere in liquidi o permettere che liquidi penetrino all'interno di qualsiasi parte. 
AVVERTENZA: non utilizzare l'apparecchiatura, le sue parti o gli accessori se sono bagnati o esposti a
liquidi. 
AVVERTENZA: non modificare alcuna parte del sistema dell'apparecchiatura. 
AVVERTENZA: non effettuare interventi di assistenza o manutenzione durante l'uso.
AVVERTENZA: utilizzare il sistema di equipaggiamento solo in conformità con le istruzioni
professionali o un funzionamento corretto!
AVVERTENZE: l'apparecchiatura include anche parti piccole e mobili. Per evitare lesioni tenere fuori
dalla portata dei bambini. 
AVVERTENZA: interrompere il trattamento nel caso di qualsiasi modifica delle prestazioni del sistema
dell'apparecchiatura.
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SIMBOLI UTILIZZATI NEL MANUALE D'USO

Note sulle macchine: Corrente alternata (alimentazione), "ON" (alimentazione), "OFF"
(alimentazione), Non lavare o pulizia a umido

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO!
Nota: descrive come funziona l'apparecchiatura o fornisce una nota su come utilizzarla al meglio. 
Attenzione: si riferisce al funzionamento sicuro dell'apparecchiatura e fornisce precauzioni in caso di
possibilità di perdita di dati o danni all'apparecchiatura.
Avvertenza: indica una situazione in cui l'operatore o il paziente potrebbero
essere in pericolo di lesioni o morte:

Note sulla confezione: Fragile, maneggiare con cura, Tenere asciutto, Questo lato rivolto verso l'alto,
Tenere lontano dalla luce solare, Limitazione dell'umidità per il trasporto, Limitazione della pressione
atmosferica per il trasporto, Limitazione della temperatura per il trasporto 



AVVERTENZE: Pulire e disinfettare le superfici dopo ogni cliente. 
Le superfici non disinfettate potrebbero portare virus e batteri agli altri clienti
CAUTELA: usare solo cavi e accessori approvati da rappresentanti autorizzati dal 
produttore. Altri cavi ed accessori potrebbero danneggiare l'apparecchio o interferire 
con i suoi parametri. Non caricare aggiornamenti di sistema o impostazioni di 
terze parti.
CAUTELA: stoccare o trasportare INFRASTAR con una temperatura compresa tra -40°C e 70°C
CAUTELA: usare  INFRASTAR con una temperatura compresa tra 10 e 30°C
CAUTELA: usare INFRASTAR in un’umidità compresa tra 30 e 85%
CAUTELA: per prevenire ogni danno a INFRASTAR, mantenerlo lontano da polvere, lanuggine 
e sporco. 
Tenere lontano da fonti di calore e umidificatori. Tenere lontano dagli animali.
CAUTELA: non usare INRASTAR oltre i 3000 mt dal livello del mare.
CAUTELA: per evitare qualsiasi danno all’attrezzatura, utilizzare solo accessori, parti removibili 
e materiali  descritti nel presente manuale d’uso.
CAUTELA: durante l’uso, posizionare INFRASTAR solo su una superficie orizzontale e solida. 
Non posizionare il dispositivo sul letto, coperte, cuscini o mobili morbidi. Non coprire il macchinario.
CAUTELA: non utilizzare INFRASTAR durante il trasporto 
CAUTELA: scollegare la macchina dalla presa di corrente prima della pulizia, lasciare asciugare 
completamente prima di ricollegare INFRASTAR

4

Nota: un cliente può essere anche un operatore di INFRASTAR
L'Apparecchio è soggetto a processi di riciclo. 
Buttare le parti elettriche solo in contenitori adibiti a questo scopo, oppure portare le
componenti nel più vicino centro di raccolta differenziata.
Il dispositivo ha bisogno di essere posizionato su una superficie liscia. 
Assicurarsi che il cavo elettrico non sia danneggiato. 
Non toccare cavi elettrici, parti o motore.
Attenzione alla scossa per alto voltaggio.

Tutte le riparazioni dovrebbero essere eseguite da un servizio di assistenza autorizzato.



LED

INFRAROSSI

COLLAGENE

SOTTOVUOTO

AROMATERAPIA

VOLTAGGIO:

CONSUMO DI ENERGIA:

POTENZA:

FUNZIONI:

230VAC/50Hz/1PH
120VAC/60Hz/1PH
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•Regolazione della temperatura: 25°C – 45°C,
•Radiatore ad infrarossi: da 500 W
•Protezione contro le scottature,
•Gamma della radiazione infrarossa: 1,4 - 14μm vicino
alla radiazione solare

•5 programmi predefiniti: 0 – 40 mbar,
•Regolazione manuale del sottovuoto,
•Pompa per vuoto: potenza 120W

•Tecnologia a LED,

•Erogatore automatico per oli essenziali
•Accensione/Spegnimento aromaterapia durante
l'allenamento

•Lampada LED, 30W,
•Lunghezza d'onda – 620 nm,
•Accensione/Spegnimento lampada durante
l'allenamento




SPECIFICHE TECNICHE

1,5 kW nella versione 220V
3,0 kW nella versione 120V
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Rimuovere la cassa di imballaggio ed estrarre INFRASTAR
dalla cassa. 
Sollevare l'attrezzatura. Controllare i piedini sul fondo. 
Cassa di imballaggio su pallet: 
Dimensioni 260x130x160cm 
Peso: 250kg netto - 350kg lordo con cassa 
Scatola con 5 gonne e contenitore per aromi posizionato
all'interno.

InfraStar viene fornito con il set incluso 1 cyclette, 1 cuscino, 5 gonne.

DOTAZIONE DI SERIE:

INSTALLAZIONE E MONTAGGIO:

VERSIONI:
SIMPLE : completo di schermo  touch screen da 10,1", resistenza al vuoto e funzioni di riscaldamento a
infrarossi, 
GRAND: completo di  display con realtà virtuale da 10,1", resistenza al vuoto e funzioni di riscaldamento a
infrarossi, aromaterapia, lampada al collagene rossa, connessione WiFi.
CRYONICK: display di realtà virtuale da 10,1", resistenza al vuoto e funzioni di riscaldamento a infrarossi,
aromaterapia, lampada per la stimolazione del collagene, connessione WiFi e funzione CRIO

DIMENSIONI:
indicate in cm sull'immagine

L'attrezzatura deve essere smontata in due parti. 

- svitare i bulloni sui ganci 

- svitare la parte in plastica attorno ai pedali

- scollegare i fili

- rimuovere gli ammortizzatori laterali 

- rimuovere la parte superiore

- collegare alla presa elettrica e accendere l'interruttore



STRETCHING
Raggiungi il punto più in alto possibile con le tue mani, spingendo verso l’alto alternativamente
la mano destra e la mano sinistra. 
Ripetere l’esercizio più volte

STRETCHING DEL TENDINE DEL GINOCCHIIO
Siediti a terra, distendi una gamba e l’altra piegala con la pianta del piede verso l’interno. 
Allungati  con il busto verso il piede della gamba distesa e mantieni la posizione per qualche
secondo.  Ripetere l’operazione con l’altra gamba

STRETCHING PER I POLPACCI

Appoggia le mani al muro e piegati in avanti, con una gamba fai un passo avanti e l’altra rimane tesa
indietro con il tallone appoggiato a terra. Eseguire la stessa operazione con il lato opposto.

STRETCHING PER BICPITI FEMORALI

Da posizione eretta tocca le punte dei piedi. Durante i piegamenti mantieni le gambe tese e le 
spalle e braccia rilassate. Ripetere l’esercizio più volte

STRETCHING PER ADDUTTORI

Siediti a terra, unisci le piante dei piedi e cerca di toccare il pavimento con le ginocchia. 
Ripetere l’esercizio più volte
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PRIMA DI INIZIARE L'ALLENAMENTO
CON INFRASTAR BIKE RECLINATA

L'’allenamento con INFRASTAR BIKE RECLINATA dovrebbe iniziare con una fase di riscaldamento
del corpo. 
Il riscaldamento prepara il corpo per gli esercizi con INFRASTAR
Dopo aver utilizzato il dispositivo è consigliato eseguire esercizi di stretching e di rilassamento
muscolare. 
Di seguito descrizione dei movimenti di stretching e rilassamento riprodotti nelle immagini sopra
e da effettuare prima e dopo l'allenamento.

STRETCHING DEI QUADRICIPITI
Appoggia una mano al muro e con l’altra tira la gamba verso il gluteo. 
Ripetere l’operazione anche con la gamba opposta.

ROTAZIONE DELLA TESTA

Muovi la testa da destra a sinistra, per sentire un lieve allungamento dei muscoli del collo. 
Poi muovi la testa avanti e dietro, tocca il petto con il mento e inclina la testa indietro. 
Ripetere l’esercizio più volte

INCLINAZIONI DELLE BRACCIA

Solleva il braccio destro fino all’orecchio e poi solleva il braccio sinistro. 
Ripetere l’esercizio più volte

LED

VOLTAGGIO:

CONSUMO DI ENERGIA:

7
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PREPARAZIONE

-Far stendere la cliente nella bike 

-Far posizionare i piedi su i pedali alla
cliente

-Chiudere la parte superiore 

-Alzare la parte superiore della bike 

-Far indossare la gonna al cliente 

-Agganciare (fissare) la gonna al telaio in
plastica 

-Far partire il programma
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SELEZIONE DELLA MODALITA' DI LAVORO

AVVIO PROGRAMMA

PROGRAMMI E FUNZIONAMENTO TRAMITE
DISPLAY TOUCH SCREEN 

PREMERE IL PULSANTE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO IN METALLO

Altri termini di funzionamento e manutenzione
Avvia programma Segui programma e immagine sul display

Dopo aver premuto [SELECT WORK MODE] sulla schermata principale, apparirà una
schermata di scelta della modalità di lavoro.

Sono disponibili tre opzioni:
SOTTOVUOTO E INFRAROSSI – seleziona
l'allenamento con sottovuoto e infrarossi, 
IINFRAROSSI – seleziona l'allenamento con
infrarossi,
SOTTOVUOTO – seleziona l'allenamento con
sottovuoto,

Dopo aver scelto una modalità di lavoro,
verrà visualizzata una schermata con una
selezione di programmi di allenamento
SELEZIONA PROGRAMMA

INFRASTAR BIKE deve essere connesso al Wi-Fi e ad Internet ad alta velocità di almeno 2 MB. 
La modalità offline è attiva per 960 minuti e la macchina è bloccata fino a quando non è
connesso al Wi-Fi.

LED

INFRAROSSI

COLLAGENE

SOTTOVUOTO

AROMATERAPIA

VOLTAGGIO:

CONSUMO DI ENERGIA:

9



7

SELEZIONE DEL PROGRAMMA
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A seconda della modalità di lavoro selezionata, sono disponibili cinque (se è stata
scelta solo la modalità di lavoro a infrarossi) o sei (per le altre modalità di lavoro)
programmi di allenamento:
MANUALE:
L'utente sceglie autonomamente la durata dell'allenamento. 
Dopo aver scelto questo programma, all'utente verrà chiesto di impostare la durata
della sessione. Durata massima di una sessione  – 60 minuti.)

SOFT WALK: 
Programma dedicato alle persone che utilizzano per la prima volta i dispositivi
Vacu e alle persone che iniziano corsi di fitness
Caratteristiche dell'allenamento SOFT WALK:

AEROBIC:
Programma dedicato alle persone che fanno sport e per le quali non basta allenarsi
sulla cyclette.
Caratteristiche dell'allenamento AEROBIC:
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HEAVY TRAINING:
Programma dedicato agli utenti più esigenti. 
Nota: il programma richiede una precedente esperienza in corsi di fitness,
Caratteristiche allenamento HEAVY 

FAST BURNING:
Programma dedicato alle persone che vogliono liberarsi del grasso corporeo in eccesso
e della cellulite,
Caratteristiche allenamento FAST BURNING
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LYMPHATIC DRAINAGE:
Programma per l'eliminazione più efficace della cellulite e del grasso corporeo. Il
programma è disponibile solo quando è stata scelta in precedenza la modalità di lavoro
sottovuoto. Dopo aver selezionato questo programma, all'utente verrà chiesto di
scegliere il valore minimo e massimo del vuoto. Maggiore è la differenza tra i due valori,
più difficile sarà l'allenamento.
Caratteristiche allenamento LYMPHATIC DRAINAGE
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ALLENAMENTO

Resistenza
Potenza Sottovuoto
Intensità infrarossi

Inoltre è possibile modificare:

Dopo aver completato la sessione di allenamento o aver premuto STOP, l'allenamento verrà
interrotto e verrà visualizzata una schermata di riepilogo

Tocca e scorri verso il
basso variare la modalità
suono

Resistenza
Potenza Sottovuoto
Intensità Infrarossi
Contacalorie
Tempo residuo alla fine dell'allenamento
Distanza percorsa

•La durata dell'allenamento è predefinita e pari a 30 minuti a parte  il programma
MANUALE, per il quale l'utente può impostare autonomamente la durata,
• Dopo aver premuto START, inizierà la sessione di allenamento,
• L'utente può attivare/disattivare la funzione COLLAGENE e la funzione AROMA,

Durante l'allenamento verranno visualizzati i seguenti parametri:
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Nella modalità VACUUM + INFRARED è possibile variare il tempo di
allenamento, la potenza del Sottovuoto, il  carico della pedalata e la
potenza dei raggi infrarossi

Regola il riscaldamento della temperatura e la resistenza del
vuoto tramite il display touch screen scorrendo verso il basso.
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SELEZIONE DELLA TRACCIA

E' possibile caricare musica da SD
card, da memoria interna o usb,
scegliere una traccia video.

In tutti gli allenamenti è possibile
selezione la traccia AUDIO & VIDEO
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FUNZIONI DI SERVIZIO INFRASTAR

Nella schermata MENU sono
presenti informazioni sul servizio:
• Sistema
• Wi-Fi
• Servizio
• Impostazioni

Per accedere alle funzioni di servizio
del dispositivo, è necessario
premere MENU nella schermata
iniziale. Alcune versioni hanno un
pulsante NASCOSTO nell'angolo in
basso a destra del display.
Tenere premuto per 3-5 secondi per
aprire il menu NASCOSTO.

Si aprirà la schermata INPUT
CODE,  dopo aver inserito  il
PIN 0000 verrà visualizzata la
schermata MENU
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IMPOSTAZIONE WI.FI

SERVICE

Verranno  indicate automaticamente le
rete wi-fi disponibili
- Scegli la rete
- Inserisci password
- Connessione alla rete

Contatore ore utilizzo
Reset timer
Settaggio dei valori MIN e MAX del
sottovuoto
Cliccare su i valori per impostare le
modifiche

AVVISO IMPORTANTE
In assenza di connessione Wi-Fi la macchina

funzionerà in modalità OFFLINE per 960 minuti,
terminati i quali si bloccherà il funzionamento
fino al ripristino della connessione a Internet.

Non modificare il codice PIN 0000



SETTINGS

19

Spegnere il display e
disattivare la ricarica 

Cambia lingua
Cliccare su lingua e selezionare la
lingua prescelta
L'inglese è la lingue preselezionata
Sistema di cambio unità Metrica
Europa/Imperial USA
Cliccare su i valori per impostare le
modifiche

Spegnere la macchina dopo l'allenamento
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Durante il funzionamento della macchina, assicurarsi che la macchina venga
utilizzata secondo queste istruzioni per l'uso e controllare che la macchina
funzioni senza intoppi. Mantenere pulita la trasmissione della macchina con
particolare attenzione al sistema di raffreddamento del motore, rimuovere la
polvere dalla griglia della ventola con un aspirapolvere o manualmente
almeno ad intervalli mensili,  e mantenere pulita la superficie della macchina,
soprattutto per motivi igienici. Dopo ogni utilizzo da parte di un cliente, pulire
le parti a contatto con l'utilizzatore con un panno umido con soluzioni
detergenti e disinfettanti. Tutti i detergenti utilizzati devono essere studiati
per la pulizia di pannelli laminati! la pulizie delle gonne in Neoprene deve
essere effettuata con detergenti battericidi non aggressivi. Non utilizzare il
prodotto per scopi diversi da quelli descritti nelle istruzioni per l'uso! La
macchina deve essere installata in un luogo asciutto e funzionare a una
temperatura compresa tra +15°C e +35°C. La macchina non deve essere
utilizzata da bambini! Chiamare il tecnico in caso di malfunzionamento. Non
dimenticare di scollegare il cavo di alimentazione prima di accedere alla
scatola di distribuzione o a qualsiasi altro impianto elettrico! I cuscinetti
all'interno della macchina contengono un lubrificante permanente. Non è
necessaria alcuna lubrificazione aggiuntiva.  Tenere pulito il tappeto
all'interno della scocca aspirando eventuale polvere e lanuggine.
Verificare che all'interno della scocca il cliente acceda con le scarpe con la
suola pulita e priva di sassolini o altre impurità che potrebbero rovinare
l'apparecchiatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE ORDINARIA

La macchina deve essere installata su una superficie piana in un luogo asciutto
con temperature comprese tra +15°C e +35°C

FATTORI AMBIENTALI
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Controindicazioni e controindicazioni parziali per le
quali si sconsiglia l'esercizio con la macchina

INFRASTAR

Controindicazioni parziali:

Un utente con controindicazioni e/o fattori di rischio deve consultare il medico prima
di utilizzare la Bike reclinata INFRASTAR
Le controindicazioni per INFRASTAR sono le stesse di qualsiasi attrezzatura per il
fitness o il benessere, tra cui:

Malattie infettive acute
Malattie del fegato, dei reni o del cuore
Tumore della pelle, tumore del sangue e del sistema linfatico o qualsiasi altro tipo di cancro 
Flebiti e  Trombosi
Febbre comprese eventuali infezioni da virus o batteri
Emofilia
Tubercolosi ossea
Presenza di protesi negli arti 

Gravidanza, mestruazioni
Minorenni è richiesta la supervisione dei genitori o del medico 
Varie malattie infiammatorie
Ulcere gastriche/duodenali
Stipsi
Asma
Insufficienza cardiaca
Malattie della tiroide
Ipertensione
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Questionario di screening prima dell'uso commerciale.

INFRASTAR è una Bike reclinata  da fitness altamente efficace. L'operatore di Infrastar (o
l'utente, se il dispositivo deve essere auto applicato) deve verificare prima dell'inizio del
trattamento che la persona da trattare con Infrastar non soffra di una qualsiasi delle
controindicazioni elencate precedentemente e di seguito.
Si prega di esaminare attentamente l'elenco delle controindicazioni e determinare che la
persona da trattare non presenta nessuna di queste controindicazioni.
CONTROINDICAZIONI: qualsiasi dolore o intorpidimento, grave arteriosclerosi o altre
malattie vascolari ischemiche, insufficienza cardiaca sbilanciata, trombosi venosa profonda
nota o sospetta, o tromboflebite, cancrena, dermatite, ferite non trattate o infette, grave
infiammazione della pelle, innesti cutanei recenti.
Questo questionario deve essere completato da tutti i clienti/utenti prima di utilizzare
Infrastar per la prima volta. Questo questionario può essere registrato, fotocopiato secondo
necessità per molteplici usi. Rispondi a quanto segue cerchiando la risposta corretta (SÌ o
NO):
Sei sotto trattamento medico per qualche condizione medica in questo momento? Stai
assumendo farmaci? Soffri di problemi respiratori? Soffri di epilessia? Hai degli oggetti di
metallo nel tuo corpo? Hai un dispositivo elettronico impiantato nel tuo corpo? Hai
problemi circolatori alle gambe o alle braccia? Hai un problema al cuore? Hai subito
un'operazione negli ultimi tre anni? Hai il diabete o un'altra malattia metabolica? Hai le
vene varicose? Hai un'ulcera alla gamba aperta? Hai attualmente, o hai mai avuto in
passato, una trombosi? Hai una trombosi venosa profonda nota o sospetta o una
tromboflebite? Hai dermatiti, ferite infette, cancrena, grave infiammazione cutanea o
innesti cutanei recenti? Hai dolore o intorpidimento in qualcuno dei tuoi arti? Soffri di
arteriosclerosi o altre malattie vascolari ischemiche? Hai un'insufficienza cardiaca
sbilanciata? Sei incinta?
In caso di possibili controindicazioni o fattori di rischio preesistenti, o quando la risposta a
una qualsiasi delle domande di cui sopra è SI, l'utente/cliente* deve ottenere
l'autorizzazione da un medico affinché possa essere trattato con Infrastar. *Se InfraStar
deve essere utilizzato in una struttura estetica, in una palestra o in un salone di bellezza,
l'operatore deve far leggere al cliente l'intero elenco di controindicazioni, avvertenze,
precauzioni e compilare e firmare il questionario, da conservare. Se il dispositivo è per uso
domestico, l'agente di noleggio o di vendita deve far leggere all'utente l'intero elenco di
controindicazioni, avvertenze, precauzioni e compilare e firmare il questionario, da
conservare negli archivi dell'Agente.
Se l'utente/cliente non ha NESSUNA delle controindicazioni all'uso, E la risposta a tutte le
domande nel questionario di screening è NO, l'utente deve firmare la seguente
dichiarazione.
Dichiarazione Utente/Cliente: Dichiaro di aver risposto alle domande di cui sopra in modo
veritiero al meglio delle mie conoscenze e di aver verificato di non avere nessuna delle
controindicazioni all'uso di Infrastar. Se c'è un cambiamento nelle mie condizioni,
informerò immediatamente l'operatore del dispositivo . Dichiaro di effettuare
l'allenamento a mio rischio e pericolo.

Nome e Cognome: ___________________________ Firma: _________________________ Data_____ ______



L'utente come cliente del proprietario di Infrastar (di seguito "Cliente") comprende che il
Proprietario (di seguito "Studio") non è un professionista sanitario e non è una struttura medica.
Se il cliente soffre di una condizione medica, sta assumendo medicinali, o sta assumendo
farmaci sensibilizzanti per la pelle, o ha subito trattamenti sensibilizzanti della pelle o soffre di
allergie,  riconosce di aver ottenuto l'autorizzazione medica e il consenso del medico del cliente
per ottenere i servizi . Il cliente afferma, in quanto attuale del centro per il quale è presentato il
presente modulo, che non presenta condizioni mediche, non è in stato di gravidanza, non ha
condizioni di salute mentale che ostacolino o impediscano l'attività di riferimento, e che
partecipa volontariamente alle sessioni di allenamento.
Il cliente comprende che esistono alcune lesioni associate alla partecipazione degli 
 allenamento  per il quale è stato inviato questo modulo, che possono includere, a titolo
esemplificativo ma non esaustivo, ossa rotte, lesioni muscolari, esaurimento da calore e altre
lesioni simili o correlate, inclusa la morte. Il cliente accetta il rischio per qualsiasi e tutte le lesioni
derivanti, nonché durante l'intero periodo di allenamento. 
Il Cliente accetta che né lui o lei, né il suo rappresentante legale avanzeranno alcun reclamo
contro il centro  o alcuno dei suoi agenti o dipendenti o appaltatori per eventuali lesioni, perdite
di proprietà e/o altri danni derivanti dalla presenza e dall'uso del Cliente dello Studio e dei suoi
servizi e prodotti correlati. Il Cliente si impegna a manlevare e liberare lo Studio, le sue affiliate, i
suoi dipendenti, i suoi agenti, i suoi rappresentanti, i suoi assicuratori ei suoi aventi causa, da
ogni e qualsiasi pretesa o causa di azione (nota o sconosciuta).
La presente rinuncia ed esonero di responsabilità include e copre, senza limitazione, pretese per
lesioni fisiche, disabilità fisiche o mentali, perdite sociali o economiche, forma derivata o
inazione e negligenza del centro e dei suoi agenti e dipendenti, azione o inazione di terzi ,e altri
danni subiti dal Cliente, che possono verificarsi a seguito dell'uso da parte del cliente di qualsiasi
parte dei locali del centro, delle apparecchiature.
Il Cliente si assume tutti i rischi di cui sopra e si assume la responsabilità personale per eventuali
danni a seguito di tali lesioni personali, disabilità o morte. Nella misura necessaria, il cliente si
impegna a difendere, indennizzare e/o tenere indenne il Centro e i suoi affiliati, dipendenti,
agenti, rappresentanti, successori e aventi causa da qualsiasi pretesa o azione legale relativa
all'uso del Centro da parte del cliente che possa essere fatta valere o intentata contro il Centro,
le sue consociate, dipendenti, agenti, rappresentanti degli assicuratori, successori e aventi
causa. Il cliente rinuncia a qualsiasi diritto che potrebbe avere a intentare un'azione legale per
far valere un reclamo contro lo Studio per negligenza. Qualsiasi querela del cliente contro
Studio deve essere intentata esclusivamente nello Stato del proprietario, e il cliente accetta che
la legge statale sostanziale e la procedura dello Stato si applichino a qualsiasi azione legale
indipendentemente dal conflitto di norme di legge nello Stato. Qualora Studio fosse tenuto a
sostenere spese legali per far rispettare questo accordo, il Cliente accetta di risarcire Studio per
tutte queste commissioni e costi.
Il Cliente accetta che qualsiasi parte di questo accordo sia considerata nulla o inapplicabile, la
parte rimanente rimarrà in pieno vigore ed effetto. Se per qualche motivo ti senti insoddisfatto
puoi scegliere di terminare il servizio entro i primi 5 min. senza addebito. In caso contrario, sei
tenuto a pagare l'intero importo del servizio.
 Il cliente riconosce di aver letto attentamente il rilascio e l'accordo di cui sopra e ne comprende
il contenuto e che sta firmando questo rilascio e accordo di sua spontanea volontà ed è
intenzione del cliente essere legalmente vincolato con il presente.
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Esempio di modulo di rinuncia per uso commerciale

Nome e Cognome:___________________________________________________________________

Indirizzo:_______________________________________________________________________________

Telefono cellulare:__________________________________ Casa______________________________________

E-mail:_________________________________________________ Data_________________________

Firma:_____________________________________________________________________________
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Limitazione della responsabilità del produttore

Il produttore o il rappresentante di vendita non devono essere parte in alcun caso legale
per clienti o terzi. Il proprietario della macchina la utilizza a proprio rischio e
responsabilità. L'acquirente di Infrastar accetta che né lui né il suo rappresentante legale
avanzeranno alcun reclamo contro il produttore o uno qualsiasi dei suoi agenti o
dipendenti o appaltatori per eventuali lesioni, perdite di proprietà e/o altri danni
derivanti dalla presenza del cliente e utilizzo delle apparecchiature e dei relativi servizi e
prodotti. Il Cliente si impegna a manlevare ed esonerare il Produttore o il
rappresentante di vendita, i suoi affiliati, i suoi dipendenti, i suoi agenti, i suoi
rappresentanti, i suoi assicuratori e i suoi aventi causa, da qualsiasi pretesa o causa di
azione (nota o sconosciuta). Questa rinuncia ed esonero di responsabilità include e
copre, senza limitazione, richieste di risarcimento per lesioni fisiche, disabilità fisica o
mentale, perdite sociali o economiche, forma derivata o inazione e negligenza del
produttore e dei suoi agenti e dipendenti, azione o inazione di terzi , e altri danni subiti
dal Cliente, che possono verificarsi come risultato dell'uso da parte del cliente di
qualsiasi parte dell'utilizzo dell'attrezzatura. Il cliente deve mantenere e controllare le
condizioni dell'attrezzatura e le strutture in cui l'attrezzatura è collocata poiché, a causa
di queste, potrebbe diventare difettosa, malfunzionante o subire rotture, condizioni
pericolose e non sicure, tra cui calore estremo, umidità estrema, superfici scivolose, che
includono la presenza di acqua, sapone, oli, pietre e sostanze chimiche presenti presso
l'azienda di apparecchiature in loco e fuori sede. rischi connessi all'uso dell'attrezzatura,
alle sue strutture in cui ha sede, ai suoi servizi, il cliente desidera e accetta
volontariamente di utilizzare l'attrezzatura e fornire servizi commerciali e domestici a
proprio rischio.
Il Cliente si assume tutti i rischi di cui sopra e si assume la responsabilità personale per
eventuali danni a seguito di tali lesioni personali, disabilità o morte. Nella misura
necessaria, il cliente si impegna a difendere, indennizzare e/o tenere indenne il
Produttore e le sue consociate, dipendenti, agenti, rappresentanti, successori e aventi
causa da qualsiasi pretesa o azione legale relativa all'uso dello Studio da parte del cliente
che possa essere fatta valere o intentata contro il produttore, le sue affiliate, i dipendenti,
gli agenti, i rappresentanti degli assicuratori, i successori e gli assegnatari. Il cliente
rinuncia a qualsiasi diritto che il cliente potrebbe avere a intentare un'azione legale per
far valere un reclamo contro il produttore o il suo rappresentante per negligenza.
Qualsiasi azione legale del cliente contro il Fabbricante deve essere intentata
esclusivamente nello Stato in cui ha sede il fabbricante, e il cliente accetta che il diritto
sostanziale dello Stato e la procedura dello Stato si applichino a qualsiasi azione legale di
questo tipo, indipendentemente dalle norme sul conflitto di leggi nello Stato. Qualora al
produttore venisse richiesto di sostenere spese legali per far rispettare il presente
accordo, il Cliente accetta di risarcire il Produttore per tutte queste commissioni e costi.
Il Cliente accetta che qualsiasi parte di questo accordo sia considerata nulla o
inapplicabile, la parte rimanente rimarrà in pieno vigore ed effetto.



ETICHETTA DEL PRODUTTORE
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Suggerimenti e avvertenze per la sicurezza dei
clienti di altri produttori




FITNESS RECUMBENT BIKE 
MADE IN UA Serial number: IS/G-001
Model: InfraStar Version: GRAND
Volts: 220V/50Hz Amps: 18A 2kW max 
Read owner’s manual before operating this unit 

Il cliente deve rimuovere tutti i piercing o anelli o altre decorazioni metalliche del
corpo. Inoltre, il produttore consiglia di rimuovere tutte le parti metalliche dal corpo,
inclusi l'orologio e gli accessori. Usare solo divise sportive, vestiario e scarpe
confortevoli. 
Il cliente non deve utilizzare creme o lozioni prima della sessione. Si consiglia
vivamente di rimuovere la crema eventualmente utilizzata sul corpo, in particolare
sulle gambe. La sudorazione non è un problema. Mantenere l'attrezzatura
disinfettata dopo ogni sessione e cliente. I vestiti colorati possono tingere le parti
dell'attrezzatura.

Nome e indirizzo del produttore
Nome e indirizzo del rappresentante del produttore
Modello e versione
Numero di serie
Paese di origine
Potenza assorbita: Volt, Kw e Ampere
Anno di produzione
Avvertenza relativa a Pericolo
Avviso di riciclaggio
Marchio CE

La macchina ha un'etichetta sul retro della macchina vicino al collegamento del cavo
elettrico. La targa riporta i dati come segue:




MADE FOR VACUACTIVUS by MEDSTARCOM LLC
Designed in CALIFORNIA Assembled in EUROPE
Tel: +48 884 191520. email: vacuactivus@gmail.com
 www.vacuactivus.com www.medstarcom.com 
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GARANZIA DEL PRODUTTORE

La macchina porta la prova di tentate riparazioni non qualificate e non autorizzate;
La macchina è stata assemblata o riparata da personale non autorizzato dal produttore
La Merce è prova di qualsiasi danno meccanico;
Il difetto è causato da uso, installazione o manutenzione impropri
I difetti rilevati sono causati da corpi estranei, materia, liquidi, insetti, animali e quant'altro
riscontrati nella macchina.
Mancata osservanza delle modalità di funzionamento dell'apparecchiatura di cui al presente
manuale.
Se il danno è stato causato da cause di forza maggiore, es. mancanza di alimentazione
elettrica, fulmini, incendi, inondazioni ecc.

Il Costruttore garantisce prestazioni della macchina in conformità con le caratteristiche
tecniche esplicitate nel Certificato di Accettazione a condizione che il Cliente abbia
ottemperato integralmente alle prescrizioni di trasporto, movimentazione, installazione,
esercizio e immagazzinamento qui definite. Il periodo di garanzia della macchina è di 12 mesi
dalla data di messa in servizio indicata nella banca dati del produttore, ma non superiore a 18
mesi dalla data di spedizione all'utente finale, o di 2.000 ore completate sull'attrezzatura, a
seconda di ciò che viene prima. La garanzia non copre la sostituzione di parti soggette ad
usura.. Infrastar deve essere utilizzato solo nelle condizioni specificate e per l'applicazione
specifica. Qualsiasi altra applicazione è considerata non conforme e, quindi, pericolosa.
Qualsiasi responsabilità da parte del produttore ai sensi il presente Contratto o oltre per errori
commessi in corso d'opera o comunque per inosservanza Sono escluse le prescrizioni del
Costruttore. Se durante il periodo di garanzia qualsiasi unità o gruppo si guasta per colpa del
Produttore, il Consumatore ha diritto alla riparazione gratuita, durante la quale tutti i difetti
devono essere eliminati, le unità e gli assiemi guastati durante il trasporto o il funzionamento
vengono sostituiti.

La polizza di garanzia del Produttore è esclusa e il servizio post-vendita gratuito non viene
effettuato nei seguenti casi:

Data di vendita__________________________

Modello _________________ 

Serial number __________ _

 ________________________ MP Firma

IMPORTATORE E DISTRIBUTORE PER L'ITALIA

CARLO DE GIORGI S.R.L.
Via Tonale n. 1 - 20021 Baranzate (Mi) Italia

Tel. 02/3561543 - Fax 02/3561808
www.fitnessbeauty.it - email:

info@fitnessbeauty,it
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is our opinion that the technical documentation received from the manufacturer is satisfactory for the
requirements of the ECM Certification Mark. The conformity mark above can be affixed on the products
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Certificate of Compliance 

 European

Conformity

No. 0D200723.MCCD65 

related to CE Directive(s): 
2006/42/EC (Machinery) 
2014/35/EU (Low Voltage) 
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility) 

1, sq. Akademika Starodubova, Dnipro, 49000,
Ukraine 

Product: 
Brand:

Model(s): 

Verification to: 

 
Certificate’s 
Holder: 

Certification ECM 
Mark: 

Medstar-Com LLC 

 
Weight loss bike 
Medstar-Com 
InfraStar 

Standard: 
EN 60335-1:2012/A13:2017, EN 60204-1:2018, 
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013 

http://www.entecerma.it/
http://www.entecerma.it/
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Manufacturer MedStar-Com LLC Address: 1 Akademika
 Starodubova sq, Dnipro, Ukraine, 49050 T +380 67
3701200

Headquarters Sales company: Slim Wellness Studio
LLC DBA 

VACUACTIVUS Address: 510 N Orlando Ave Suite 307 West
Hollywood CA 90048 USA T +1 310 4679723

Authorized representative in EU: 
AR GROUP Roman Tchir Ostrów 
621, 37-700 Przemyśl Poland +48 604 516 760
Authorized representative in Russia:
INTER LLC Address: Krasnij 
Prospekt street, building 153A, office 32, Novosibirsk city Russian 
Federation 630049T +7 495 128 3922

CENTRO ASSISTENZA TECNICA 

CARLO DE GIORGI S.R.L.
Via Tonale n. 1 - 20021 Baranzate (Mi) Italia

Tel. 02/3561543 - Fax 02/3561808

www.fitnessbeauty.it - email: info@fitnessbeauty,it


